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Canto de la bandera, al amanecer 

EL POETA 

¡Oh! un canto nuevo, un canto libre, . 
Que flamee, flamee, flamee, flamee con sonidos y voces 

siempre diversas, 
Con la voz del viento y los redobles del tambor, 
Con la voz de la bandera, la voz del nin.o, la voz del mar 

y la voz del padre, . 
Un canto que vuele á ras de tierra, se cierna en los a1~es, 
Descienda á. la tierra en que se hallan el padre Y. el nin.o, 
Torne á. los altos aires donde ambos vuelven sus OJOS, 

Para ver flamear la bandera al apuntar la aurora. 

¡Palabras! ¡Libros hechos con ~a.labras! /,Qué sois? 
Nada más que palabras: para ou y para ve! 
Debéis salir al aire libre en el que elevo m1 canto, 
Porque alli debo cantar 
Con la bandera y el pendón flamean tes. 

Tejeré las cuerdas y las retorceré; 
El deseo del hombre y el deseo del nin.o, 
Si, los entrelazaré, infundiéndoles vida; 
Introduciré en él la punta relampagueante de las bayo~ 

netas, 
Haré silbar las balas y las granadas, 
\Y proyectándolo en torno y á. lo lejos, como un símbolo· y 

una amenaza del fu tura, 
· Gritaré, con estridor de trompetas: ¡De pie, y atención! 

¡ Atención, y de pie!) 
Ba:llaré en ondas de sangre mi poema, lo llenaré de volun• 

tad y de alegria, . . . 
Y en seguida lo lanzaré al espacio por que r1vahce 
Con la bandera y el pendón llameantes. 
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EL PENDÓN 

¡Sube, sabe, bardo! ¡oh bardo/ 
iSube, sube, alma, oh alma! 
:Sube, sube, tierno y querido nin.o 
Ven á volar conmigo, entre las n~bes y los vientos, A go• 

za_r conmigo en la infinita luz, 

Padre, ¿qné es eaa cosa, all8. en el cielo, que me hace 
senas 

Con sus largos dedos? 
¿Qué es lo que está diciendo? 

Eso que ves en e~ cielo es poca cosa, hijo mio 
No dice nada. Mira, mis bien chiquillo ' 
E b' ' ' ~os o ~etas deslumbradores en las casas vecinas 
M~ra cómo se abren las agencias comerciales, ' 

. _Mira los vehiculos repletos de mercaderías, que comienzan 
a circular por las calles, 

¡Oh, eso, eso sí que es precioso! ¡Cómo se trabaja por po
seerlo! 

¡Cuán envidiadas son tales cosas en toda la tierra! 

EL POETA 

Fresco, en su pllrpura rosada, el sol se eleva, 
E~ mar ondula en el azul lejano, cabalgando sobre sus 

amplias vías, 
.El viento avanza sobre el mar soplando hacia la tierra 

, El vasto Y gallardo viento que sopla incansable del O~ste 
o del Sudoeste, 

Y que patina tan levemente sobre las aguas levantando 
espumas de una blancura láctea. 

M.as, ll? soy el mar ni el rojizo sol, 
N~ el y1ento con_ su risa de jovencilla, 
N1 el rnmenso viento que fortifica, ni el viento que fustiga, 
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Ni el espiritu que continuamente fustiga al cuerpo] hasta 
el terror y la muerte, . . . t t 

Sino aquel que viene mv1s1ble, y canta, can a, can a, .
11 Que balbucea en los rios, descien~e sobre las marav1 as 

de la tierra. , l llanas y 
Que las aves de los bosques admiran por as ma 

por las tardes l t ndas 
Que las ai'.enas,de la playa conocen y as sonan es o ' 
Lo propio que esa bandera y ese pendón 
Que allá eu lo alto flamean, flamean. 

Et NiÑo 

¡Oh padre! Esa cosa está viva-está llena de gentes-, tiene 

~~ h'" Me parece que ahora mismo habla á sus tJos.,ll 
1 Yo la oi o-ella me habla-. ¡_Oh, qu6 marav1 a. • 

·Cómo !., dilata-y se despliega y revolotea-, oh pa 
1 ' 

dre m10I ¡ · ¡ 
y 88 tan amplia, que cubre todo e c1e o. 

EL PADRE 

Calla, cai~~s 
1
:: 1t!~a ~~º~ngustia, me desagrada mucho . 

~~r'!.u:o~de miran los demás, te repito; no te entretengas 
en lo alto, 

Con las banderas y los pendona~. 
1 Admira mé.s bien la calzada cuidadosamente barrida y a 

solidez de los muros de las casas. 

L.&. BANDERA y EL PENDÓN 

Habla el niilo, ¡ohhib_ardo_!h enb~;a::~d:ldSu~•ynhr!lªÑ'orte de 
A todos nuestros JOB1 1° 

.M.anhattan, t dia por encima de todo; muéstranos 
Consá.granos es e , 

1 
d llo 

.eiloreando todo, sin que sepamos a causa e e , 
1 

. 
sino pedazos de te a, stn ¿Pues qué otra cosa so~os 

más uso . ? 
Que el de flamear al viento. 
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EL POETA 

Yo siento y veo algo m8.s que pedazos de tela, 
Si8nto la marcha de los ejércitos, oigo el grito del cen

tinela, 
Oigo er jubiloso clamor de millones de hombres. ¡Oigo la 

Libertad! 
Oigo resonar las trompetas y redoblar los tambores, 
Yo mismo, en instantáneo ímpetu, me levanto y vuelo, 
Vuelo con las alas del pájaro terrestre y con las del pájaro 

marino, y como desde una cumbre dirijo mis miradas hacia 
bajo: 

Yo no niego los preciosos resultados de la paz, veo ciuda
des l)Opulosas con incalculables riquezas. 

Veo granjas innllmeras, veo campesinos trabajando en sus 
campos ó en sus granjas, 

Veo obreros en sus labores, veo por todos lados edificios en 
construcción, 

Veo hileras de vagones que ruedan á lo largo de las vías 
férreas, arrastrados por locomotoras, 

Veo los almacenes, las estaciones de Boston, de Baltimore, 
de Charleston, de N neva Orleáns. 

Veo 8. lo lejos, en el Oeste, el inmenso dominio de los ce
rnales; me cierno un momento sobre él; 

Vuelo hacia las selvas del Norte, explotadas por su madera¡ 
luego á las plantaciones del Sur, luego hacia California; 

Abarcando simultaneamente todo el Continente, veo las· 
ganancias incalculables, las multitudes ocupadas, los salarios 
gane.dos, 

Veo la identidad formada por treinta y ocho espaciosos y 
soberbios Estados lY muchos otros en el porvenir), 

Veo fortalezas en las costas portuarias, veo las naves que 
entran y salen; 

Y sobre todas estas cosas (¡Si! ¡Si!) mi pequeño y sutil 
pendón, alargado en forma de espada, 

Asciende vivamente en señal de guerra y de desafío-ahora 
mis!Ilo lo han izado las drizas-, 

Al lado de mi larga bandera azul, al lado de mi bandera 
estrellada, 

Como persiguiendo la paz por todos los mares y los conti
nentes de la tierra, 
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LA BANDBRA y EL PENDÓN 

Todavía. más fuerte
1 

más alto, má~ sonoro, ¡oh bardo! 
•Difú.ndete eo el espacio y en el t1~mp~! . . 
Que nuestros hijos no crean que solo significamos nqueza 

y paz, 
También podemos ser, si lo queremos, terror y estrago-y 

tales somos ahora- . . . 
Ahora no somos ninguno de estos espaciosos y soberbios 

Estados (ni cinco ni diez) 
No somos los mercados, los depósitos ni los bancos de la 

ciudad, . b 
Somos todo eso y lo dem&sj 1~ tierra mmensa y runa, 
Y las minas que existen deba.Jo de ella, son nues~ras, 
Nuestras son las ondas de los mares, y los rios infimos Y 

grandes, f 
Nuestros los campos que riegan las cosechas y los rutas, 
Nuestras las bahías, los canales, y las naves que entran 

y salen-sobre todo eso-. 
Sobre el dominio que se extiende 8, nuestra sombra, sobre 

los tres ó cuatro millones de millas cuadradas, sobre las ca-

pitalee, d · 
Sobre los cuarenta millones de almas (ahora pasan e cien 

milllones), Sí, ¡oh bardo! en la vida y en la muerte, 
Nosotros, realmente nosotros, flotando, supremos aquí , en 

la altura, . 
No s6lo en el presente, sino por mtllones de afios1 • 

Enviamos este canto al alma de un pobre y pequen.o mfio. 

EL N!Ño 

•Oh padre mío! Las casas no me dicen nada. . 
kunca tendrán valor á. mis ojos¡ yo no amo ni quiero el 

dinero; 'b d 'd t r Lo que yo querría es subir allá. arr1 a, pa re quer1 0 1 es a 
cabe la bandera que amo. 

· Querria ser ese pendón; es menester que lo sea, 

EL PADRE 

M.e ll~nas de angustia, hijo ~fo¡ . 
Ser ese pendón sería un destino demas111.do espantoso, 
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I~no!ªª lo que significa en el dia de hoy y eternamente: 
S~gn~fica no ganar nada; arriesgarlo y asarlo todo, 
S1gmfica destacarse en la vanguardia de las batallas ¡y en 

qué batallas! ¿Qué tienes tú que ver con todo eso? ' 
¿Con las pasiones demoniacas, con las carnicerías y la 

muerte prematura? 

LA BANDERA 

Entonces lo que yo canto son los demonios y la muerte. 
Lo acojo, lo quiero todo en mi canto, si, todo, pendón de 

.guerra en forma de espada; 
Un placer nuevo y extático, y el afán que los nifios bal

bucean, 
Mezclarlo á. los rumores de la pacifica tierra y á las' mare• 

jadas del Oc6ano, 
Y las negras naves que combaten envueltas en ciclones de 

humareda, 
Y el frío glacial del lejano, lejanísimo Norte, y el zumbido 

.de los cedros y de los pinos, 
Y el redoble de los tambores, y el paso marcial de los sol

dados, 
Y el sol que diluvia sus quemantes rayos, 
Y las olas que se estrellan en las playas de mi costa occi

,dental, y las que avanzan sobre mi costa oriental, 
Y todo lo que se extiende entre ambas costas, y mi Missis

-sipí, de eterna corriente, con sus curvas y sus cascadas, 
Y mis campi:llas del Illinois, y mis campos de Kansas, y 

mis vegas del Missourí , 
Y el Continente, afirmando su identidad sobre todo sin 

,olvidar un átomo. ' 
¡Oh canto mio, difundete como un torrente! Sumerge bajo 

las ondas de todo, y del producto de todo, lo que interroga y 
lo que canta, 

Fusiona, acapara, exige, devóralo todo: 
Ya no hablamos con tiernos labios ni con sonidos musi

-0ales, 
Ya no más persuasivos; irrumpimos guerreramente en las 

tinieblas1 
Croando como cuervos en el viento. 
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Et PoET.l 

Mis miembrc,s y mis arterias se di1atanj al fin se manifies
ta el motivo de mi canto: 

Bandera tan vasta que surges de la noche, yo te cant& 
altanera y resuelta, 

Me escapo del reducto en que durante tanto, tanto tiempo, 
he esperado, ciego y sordo, 

Mi oido y mi lengua me han sido restituidos (un pequefl.o
ni1lo me ha iluminado), 

Oigo de lo alto, ¡oh pendón de guerra! en tu irónico llar 
mado 

Gritar: ¡Insensato! ¡Insensato! Sin embarg~, yo te canto, 
¡oh bandera! 

En verdad, no eres las casas pacificas, ni todo 6 parte de
su prosperidad. (Si es necesario te daremos cada una de estas 
casas para que las destruyas. 

Si no meditas la destrucción de estas casas preciosas que se-
alzan tan sólidas, llenas de bienestar, construidas á. fuerza de 
tan to dinero, 

·Entonces pueden levantarse en toda su solidez? 
~i una hora, 9. menos que tú también flamees dominadora1 

"P0r encima de ellas y de todos.') 
¡Oh bandera! No eres dinero precioso, ni producto de loe

trabajos industriales, ni grato alime1;1to material, 
Ni las mercancias acumuladas, m las que son descargadas 

de los vapores en los muelles, 
Ni las soberbias naves impulsadas á vela 6 á vapor, que van 

á los paises remotos en procura de cargamentos, 
Ni las máquinas, ni los carruajes, ni el comercio, ni las 

ganancias, 
Eres tal como yo te quiero, tal como te veré en adelante 
(Surgiendo, del seno de la º?che, con tu racimo de estre• 

Has, de estrellas que aumentan sm cesar), 
La que divide el alba, corta el aire, acaricia el sol y mide

el cielo 
· (Percibida y amada apasionadamente por un pobre y pe-
quen.o nino, . 

En tanto otros trabajan 6 conversan, afanosamente predi• 
cando el eterno ahorro, ¡el ahorro!) 

¡Oh tó., sen.ar de la altura, ¡oh pendón! tú que ondulas como
una sierpe crujiendo tan extran.amente, 
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T_ú, que imperas donde no llega la mano tú que solo eres 
una idea; ' 

TU, por 9uien, á pesar de ello, se lucha tan encarnizada
. me~te, corriendo el ~lbur de una muerte sangrienta! 

,O~ pendón quendo!-¡Tan querido!-¡Y tu, bandera que 
anunc!ªª e~ dia con tus estrellas raptadas á la noche! 

ObJeto mvalorable, sin precio, im8.n de los ojos por enci-
ma de todo, y exigiéndolo todo (poseedor absoluto de todo) 

¡Oh bandera! ¡Oh pendón! ' 
Yo también abandono todo lo demás. Por grande que sea 
El resto, no es nada. Las máquinas las casas no son nada 

No las veo. ' ' ' 
. Sólo te veo á ti, ¡oh pendón guerrero! ¡Oh bandera tan am .. 

pha, surcada de listas! Sólo te canto á ti 
¡Flameando al viento, allá en la altur~! 

¡Pioners! ¡Oh pioners! co 

Vamos, hijos presurosos .. , 
Segui~me en orden, aprestad vuestras armas 
¿T~né1s vuestras pistolas? ¿Lleváis afiladas vu~stras hachas? 
¡Pionera! ¡Oh pionera! , 

No podemos arrastrarnos aquí 
T . ' enemas que segmr, queridos tenemos que sostener el 

choque de los peli~ros, 
1 

_Nosotros, las Jóvenes razas musculosas, nosotros sobre-
qo1enes cuentan los demás ' 

¡Pionera! ¡Oh pionera! ' 

Voso~ros, l?s jóvenes, los mocetones del Oeste 
Tan 1m~a?1entes, ta_n ávidos de acción, tan desbordantes 

de fiereza v1r1l y de am.tstad, 

(1) Pionera se llam& á los prim.eros que penetran en l& selva virgeu 
JIU'& ta.lar los árbolea. 
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Os veo distintamente, 
pe.so en la vanguar_dia 1 

¡Pionera! ¡Oh pionera! 

mocetones del Oeste, a.largar el 

¿Las razas mayorazgas se han dete1;1ido? de fastidio, 
¿Debilitadas, interrumpen su lección, llenas 

allende los mares? on el 
Nosotros seguimos la eterna empresa, cargamos e 

-fardo y la lección,_ 
¡Pionera! ¡Oh pionera! 

Dejamos atrRs todo el pasado, d 
Desembocamos en un mundo nuevo y mayor, un mun o 

diverso, d t ndo mnn-Inc6lumes y fuertes nos apoderamos e es e mu , 
do de labor y de marcha, 

¡Pionera! ¡Oh pionera! 

Desprendemos destacamentos al paso do?Ie, b d 
Cuesta abajo, por los desfiladeros y hacrn. las curo res e 

los arduos montes; d d · arries-
Con uistadores, nos apropiamos to o, osan o, .s1 

gé.ndonis a medida que hollamos las rutas desconoctdas, 
¡Pioners! ¡Oh pioners! 

Vamos talando las selvas primitivas, 
Remontamos los ríos, atormentamos la tierra, abrimos 

minas profundamente, 1 t· 
, d l I superficie, removemos a terra Deslio amos a vas a 

virgen, . 
¡Pionera! ¡Oh pionera! 

Somos los hijos del Colorado, . d las al. 
De los picos gigantescos, de las grandes sierras, e 

. tiplD!iJ.~:; minas y de los barrancos¡ venimos de seguir la 
pista de la oaza, . 

¡Pionera! ¡Oh p1onersl 

De Nebraska, de Arkansas. . 
Surgimos de la raza del Centro, del M1ssouri. La sa.ngre 

del Continente se ha mezclado en nuestras venas. 
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Estrechamos las manos de todos los camaradas, loa del Me-
diodía y los del Norte, 

¡Pionera! ¡Oh pionera! 

¡Oh raza irresistible y sin reposo! 
¡Oh raza querida en vosotros todos! ¡El tierno amor que le 

inspiráis tortura mi corazón! 
Me lamento y, sin embargo, me regocijo en los transpor-

tes de amor que me inspiráis todos vosotros, 
¡Pionera! ¡Oh pionera! 

Llevad bien alta la poderosa madre, la soberana, 
Haced ondular bien alto la delicada soberana, por encima 

de todos alzad la soberana estrella (inclinaos todos), 
Llevad bien alto la soberana aquilina y guerrera, la sobe-

rana austera, impasible, armada, 
¡Pionera! ¡Oh pionera! 

Escuchad, hijos mios, mis osados hijos: 
Por las multitudes que talonean nuestra retaguardia, jamás 

habremos de detenernos ni titubear, 
Allá á lo lejos, detrás nuestro, los millones de fantasmas 

de las edades nos contemplan con ojos severos, y n.os em
pujan, 

¡Pionera! ¡Oh pionera! 

Siempre más lejos avanzan nuestras compactas filas
1 

Siempre nos llegan refuerzos; la vida colma rápidamente 
los vacíos que nos hace la muerte; 

A través de batallas y de derrotas avanzamos sin detener-
nos jamás, 

¡Pionera! ¡Oh pionera! 

¡Oh, morir yendo adelante! 
¿Algunos de nosotros están por dejarse caer para morir? 
¿Ha sonado su hora? 
Entonces, la muerte que nos cuadra la encontraremos en 

marcha, seguros de qu6 el vacio que dejaremos será breve, 
¡Pioners! Oh pionera! 

Toda.e las pulsaciones del mundo 
Oídlas batir al unísono de nosotros, batir con el movi

miento del Oeste; 
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Aislados ó agrupados, avanzando al paso doble en la van-
gaardia, todos van con nosotros, 

¡Pioners! ¡Oh pioners! 

Los esplendores di versos y frondosos de la vida, 
Todas las figuras y todos los espectáculos, todos los obre-

ros en su obra, • 
Todos los marinos y todos los contin.entales, todos los, 

amos y todos los esclavos, 
¡Pionera! ¡Oh pionera! 

Todos los infortunados que aman el silencio, 
Todos los prisioneros en las prisiones, todos los justos Y 

todos los malos, 
Todos los alegres, todos los dolorosos, todos los vivos y 

todos los muertos, 
¡Pionera! ¡Oh pionera! 

Yo también, con mi alma y con mi cuerpo1 

Iremos, curioso trio, escogiendo y vagando por nuestra 

n~ . . 
Recorriendo estas riberas, entre las sombras, mientra& 

nos asedian las apariciones, 
¡Pioners! ¡Oh pionersl 

¡Mirad, el orbe rodante que hiende el espacio! 
Ved, alineados, alrededor los orbes fraternales, los soles y 

los planetas, , . 
Todos los días deslumbradores, todas las noches ro1sticasr 
¡Pioners! ¡Oh pionersl 

Esos nos pertenecen, est&n con nosotros, 
Todos laboran en la obra primordial y necesaria, ~n ta~to 

detra.8 de ellos los que les seguirán aguardan, embrionarios: 
Y somos nosotros los que vamos á la cabeza de la proce

sión del día, somos nosotros los que abrimos el camino para. 
él viaje, 

1 Pionera! ¡Oh pioners! 

¡Oh vosotros, hijos del Oeste! 
¡Oh vosotros, los jóvenes y los mayores! 
¡Oh vosotras, las madres y las esposas! 
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Jamás debéis ser separadas, en nuestras filas marcharéis 
11rnidas, 

¡Pionera! ¡Oh pionera! 

¡Rápsodas latentes en las praderas! 
{Bardos amortajados de otros países, podéis reposar en paz 

-vuestra obra estB. acabada), ' 
Pronto os oiré venir cantando, pronto os levantaréis para 

marchar con nosotros 
¡Pionera! ¡Oh pion~rs! 

Ni las deleitosas dulzuras 
N~ los ?ojines, ni las bestias de carga, ni la paz estudiosa, 
N1 la riqueza segura y enervante, ni las dichas incoloras 

,son para nosotros, 
¡Pionera! ¡Oh pionera! 

¿Los golosos Trimalciones se divierten? 
¿Los dormilones ahítos dormitan? ¿Han cerrado y atranca

do sus puertas? 
No impar.ta, sean para nosotros la dura pitanza y la fraza. 

da sobre la tierra, 
¡Pionera! ¡Oh pionera! 

¿Ha cerrado la noche? 
¿Fué demasiado penosa la última jornada? 

_¿Nos hemos detenido en mitad de la ruta1 desalentados 
deJando caer la cabeza? ' 

Entonces os concedo una hora fugitiva para hacer alto y 
descansar, una hora de olvido 

¡Pionera! ¡Oh pionera! 
1 

Hasta que con un estallido de clarines 
Lejos, muy lejos, retumbe el llamado del alba, ¡oíd! Altí

;aimo y claro le oigo resonar, 
¡Pronto! ¡A la vanguardia del ejército! 

-¡Pronto! De un salto ocupad vuestras filas 
¡Pionera! ¡Oh pionera! ' 
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Imágenes 

He encontrado un vidente. . 
Que desdenaba los matices y los ob¡etos de este mund?J 
Los campos del arte y del sa?er, los placeres, los sent1 os, 

Para buscar 1má.genes. 

No pongas más en tus cantos-me dijo- . 
La hora ni el día enigmáticos, los segmentos m las partes 

yuxtapuestas, 1 t n himno 
Pon, ante todo, como una luz para e res o, y u 

de introducción para los demás, . 
El canto de las 1mAgenes. 

Siempre el obscuro comienzo, . 
1 Siempre el crecimiento, la vuelta integra del circo o,. 

La cumbre siempre y el derrumbe final (para resurgir 
talmente), 

1 ¡Imagenss! ¡Imagenes. 

fa-

Siempre la mudan_ za, . • 
b Se desmiga¡· a y se rem-Siempre la materia que caro 1a, 

tegra, . d' . 
Siempre los talleres, las fábricas. 1v10as, 

Que engendran las 1m8.genes. 

·Ved' yo 6 vosotros, ·a 
:id: . ~r ú hombre Estado conocido 6 desconoc1 o; 
N~

1
!otros que pa;ecemos ~onstruir riqueza compacta, fuerza. 

y belleza, , . , 
En realidad no construimos m11s que 1m11genes. 

La apariencia que se desvanece, 
La substancia de nn sueno de artista, ó de los largos estu-

dios del ,abio, • d I hé 
Los esfuerzos del guerrero, del m8.rt!r, e roe, 

Se reducen 8. plasmar su imagen. 

POJIIM.&8 65 

De toda vida humana 
(Las unidades, reunidas, controladas, sin omitir un pensa...

miento1 una emoción, un acto), 
El conjunto grande ó pequen.o se halla recapitulado, adi• 

cionado, 
En su imagen. 

La vieja, viejisima impulsión, 
Asentada sobre las antiguas cumbres, lo propio que en la& 

mb altas y nuevas. 
Levantadas por la ciencia y el anl1isis modernos, 
Coincida en la vieja, viejisima impulsión: las imé.genes. 

El mundo actual y nuestro, 
La América atareada, suparabundante, confusa, en tor

bellinos, 
En sus masas y en sus individuos existe únicamente para 

manifestar 
Las imlgenes actuales, 

Estos, y los del pasado, 
Los de los países desapercibidos1 de todos los reinos de loe

reyes de ultramar, 
Conquistadores de antafl.o, cruzadas antiguas, periplos de 

los viejos marinos. 
Son im&genes que se unen. 

La densidad: la fecundidad, las fachadas, 
Los estratos de las montanas, los terrenos, las rocas, los 

arboles gigantes 
Que han nacido y desaparecer&n en tiempos remotos, 
Viven largo tiempo sólo para dejar 

Imé.genes eternas. 

Exaltado, arrobado, en éxtasis, 
Lo visible no es mé.s que la matriz de sus natales, 
Poseido de una tendencia ciclica al plasmar, plasmar toda-

vía, plasmar siempre, 
La colosal imagen de la tierra. 

Todo el espacio, todo el tiempo 
(Los astros, las espantosas perturbaciones de l_os soles, 



6 ~~ eet4n mb que IIonoe de imgenee. 

Lu mirladu ailencioeu, 
Loa océanoa inflnit.os donde oon!lnyen loa, rl,08, 
Lu innmorables identidad• libree y d1stin~ oomo 

..iea, Lu vordaderu realidad•, oon lu imágene■• 

No eete el mondo, U • 
Ni eea loe Univeroos: oon elloe l"'! m"'¡roos!da· 
El eentido y_ el fin, la permanente ~da de a "' , 

Elloa lu i.migenee, lu i.migenee. 
1 • 

lBa alU. de toa loocionee, ubio profeeor, . beerva-
lBI alli. de ta taleeoopio 1> de b1 eepootroooopio, 0 

....... . -'ti 
Jiu alli. de t.odu lu matewa -• ,., 
]lb alli. da la oiragla y de la aoat.o!"fa del m .... oo, 
lBa alli. del qalmioo y de 1a Q•~!'_'.~ .... , __ •-•-•ee. 
. BaliD \u entidadel de \u enti.._ee .... .......,._ 

llb'tilee y no obewit.e 11,ju, 
Penilwlu siempre, oomo aielll;P~ fn~ron Y oon, 
Llevando °!1.!.'!!º111,~~ t,;:_10~t:;.1111. Lu,.,..._.,... , 

f::,"a:l. ~":'~ .. siempre mu elevadal, 
09mo loe medíadoree del mondo moderno bOI 
Y d Is Demooracia, interpmando para.- , 

e Dioe y \u imgenee. 

IIIUpO,..._.., 
eaerpo ooalto denao de lill 01181pO, 

La 1inina ru6n de ser de Is forma que ares, el yo fta1, 
Eo DD8 viail>n, DD8 imagen. 

Tos propios cant.ol no eeliD en toa eantoe, 
No hay aoe.ntos dnioos para canm, Dingnno 8Zina 

oolo. 
Beenlan del oonjnnt.o,y se elevan al fin, cernw,d

Oomo la redondl y plena imagen ds an Orbe. 

PODNmfonto■ 

Jo Is opinil>n pública, 
maodat.o pronllllAliado, mde 6 tempraao, 

fria (_¡ouf,n 1mpaaiblel ¡oaán ..¡ara y áltlmal 
1 Preefdente, oon el roetao pf.liao- pregm, 
¡QM /Urd al fin el pwi,lol 

jaooee frivaloe, en los dipntadoe, en 101 
loe aloaldeo oorrompidOB1 en t.odos io. 'l 

d-nbiert.o.¡ 
01~·, gmllendo y lloriqueando (pron 

oe todciii), 
, al1o tru aao, del JWpúo religi 

•n•dae 4e loe fnniiiourioo, de loe 

vaoil>n Cid.a .... mu ala, • faene y 
• de loo hombrel .,- de lu mu,¡-, 

-timianto de 1a ala eet1aa da 81 m1amo 

al -..nladero Naeva ll1U11lo, 111 !u 
u&IOientM en m mallded, 

IUlca, ea,lOI ejffllt.ol, o lal -i.. q• 

,ea a hm ':b 111W, 

lo, Nt~' M■lolo, 



66 WALT WBIT.IIAN 

Hacia el Edén 

Prisioner~s, dol~rosas,. perlas l\q!~d::;ie. nada, 
Substancia de m~

6
ser sin 1! ºb\e aunque quede solo entrEr 

He resuelto glon caros y o a ' 

los hombres; b t arrranca de tu mayor profundidad Voz mia retum an e, • b 
El canto del falo, el canto de la procreac1 n. 

Canta la necesidad de engendrar hijos esplendidos-y por 
ellos-de espl8nd~dos adultos. la fusión de dos seres¡_ . 

Canta la ereCC1Ón del músculo y de lecho (¡oh el irreo1stl• 
Canta el canto de la compa11er& , 

ble ímpetu! . .60 la ansiedad del cuerpo coro• 
¡Oh, Pª!ª todos, sm excepc1 , 

plementar10! . . 08 se&is vuestro cuerpo com-
¡Oh, paya vos, qmenqu1era q , 

plementario! b . a que 08 enloquece, sobre todu 
. Ese cuerfio q ne os em nag , 
1 t· ') las cosas de a ierra. 

devora. noche y dia, 
Hambre roedora _que me f ne avergüenzan, salgo de, 
Momentos genésicos, angus ias q 

vosotros para cantaros;d vi o he encontrado, aunque lo he 
Busco algo que to a a n 

buscado aaiduamente durante anos. 

del alma caprichoso aventurero, 
Canto el verdadero canto&. b tal 'ó entre los animales, 

renazco en la Na tul ralezad ~ squ~uco;cuerda con ellos, saturo
De ella y de el os, Y e 0 

miifec¡8::~a de las pomas y de los limones, 
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De la cópula de las aves, de la humedad de los bosques, del 
1balanzamiento de las ondas, 

Del farioso abalanzamiento de las ondas hacia la tierra: 
Sí¡ todo eso llena mi canto. 

Modulo ligeramente la overtura, repaso en un preludio los 
motivos del canto. 

La felipidad de estar juntos, la visión del cuerpo perfecto, 
El nadador desnudo en el agna ó Botando inmóvil , de 

espaldas, 
La forma femenina que se aproxima, y yo, que estoy alli, 

pensativo, con mi sexo que se estremece y me dan.a; 

He aquí la divina lista, para mi, para vos, para cual
quiera: 

El rostro, los miembros, todo el cordaje, desde la cabeza á 
los pies, junto con las armonías y las disonancias que despier
ta la menor pulsación; 

El delirio místico, la locura de amor, el abandono total, 
(¡Escuchad en silencio, atentamente, lo que ahora os su

surro: 
¡Os amo, me poseéis por completo! 
¡Ah si pudiéramos huir juntos de la multitud, irnos lejos, 

muy lejos, libres y desenfrenados! 
Dos balcones en el cielo, dos peces nadando en el mar no 

serían más desenfrenados que nosotros!) 

La tempestad pulsa mis nervios y mis arterias¡ tiemblo de 
va~ión. 

El juramento de no separarnos jamás, de amaros más que 
mi vida, os lo juro. 

¡Lo arriesgo todo, todo lo abandono por vos! 
¡Si es necesario perderme, que me pierda! 

¡Vos y yo! ¿Qné nos importa lo que hacen ó piensan loa 
demás? 

¿Qaé es para mi el resto del mondo? 
¡Que nos baste con gozarnos mutuamente, aspirarnos y 

fundirnos! 


